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See the notice on TED website

108580-2026 - Kompetizzjoni
Il-Ġermanja – Vetturi għal manutenzjoni matul il-xitwa – Grünwald Kommunalkleingeräteträger 
Gärtnerei
OJ S 32/2026 16/02/2026
Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Provvisti

1. Xerrej

1.1.  Xerrej
Isem uffiċjali: Gemeinde Grünwald
Email: info@gemeinde-gruenwald.de
Tip legali tax-xerrej: Awtorità lokali
Attività tal-awtorità kontraenti: Servizzi publiċi ġenerali

2. Proċedura

2.1.  Proċedura
Titlu: Grünwald Kommunalkleingeräteträger Gärtnerei
Deskrizzjoni: Lieferung Kommunalkleingeräteträger mit Winterdienstausstattung und 
Erweiterung der vorhandenen Sommerdienstausstattung für die Gärtnerei Grünwald
Identifikatur tal-proċedura: 07594c9f-b75f-40c3-93d4-72a65217bb1e
Identifikatur intern: 283-2
Tip ta’ proċedura: Miftuħa
Il-proċedura hija aċċellerata: le

2.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 34143000 Vetturi għal manutenzjoni matul il-xitwa

2.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Indirizz postali: Rathausstraße 3  
Belt: Grünwald
Kodiċi postali: 82031
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Pajjiż: Il-Ġermanja

2.1.3.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 240 000,00 EUR

2.1.4.  Informazzjoni ġenerali
Bażi legali: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Raġunijiet għall-esklużjoni
Sors tal-motivi għall-eżklussjoni: Dokument tal-Akkwist

5. Lott

https://ted.europa.eu/mt/notice/-/detail/108580-2026
mailto:info@gemeinde-gruenwald.de
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5.1.  Lott: LOT-0001
Titlu: Geräteträger Gärtnerei
Deskrizzjoni: Lieferung Kommunalkleingeräteträger mit Winterdienstausstattung und 
Erweiterung der vorhandenen Sommerdienstausstattung für die Gärtnerei Grünwald
Identifikatur intern: LOT-0001 E96434267

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Provvisti
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 34143000 Vetturi għal manutenzjoni matul il-xitwa
Kwantità: 1 biċċa

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Indirizz postali: Rathausstraße 3  
Belt: Grünwald
Kodiċi postali: 82031
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Pajjiż: Il-Ġermanja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Tul ta’ żmien ieħor: Mhux magħruf

5.1.5.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 240 000,00 EUR

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Iridu jingħataw l-ismijiet u l-kwalifiki professjonali tal-istaff assenjat biex iwettaq il-kuntratt: Ma 
hemmx għalfejn tingħata
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva
Dan l-akkwist huwa adattat ukoll għall-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju (SMEs): iva
Informazzjoni addizzjonali: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Akkwist strateġiku
Għan tal-akkwist strateġiku: Ebda akkwist strateġiku

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Sors tal-kriterji ta' għażla: Avviż
Kriterju: Ċertifikati minn entitajiet indipendenti dwar standards ta' assigurazzjoni tal-kwalità
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Formblatt 5: Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 GWB 1. Hiermit erkläre/n ich/wir, dass keine Person, 
deren Verhalten gemäß § 123 Abs. 3 GWB meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt worden ist und dass gegen mein/unser Unternehmen keine Geldbuße 
nach § 30 OWiG rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: a) § 129 des 
Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), b) § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder 
wegen der Teil-nahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung fi-
nanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu 
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verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 
des Strafgesetzbuchs zu begehen, c) § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; 
Verschleierung unrechtmäßig er-langter Vermögenswerte), d) § 263 des Strafgesetzbuchs 
(Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haus-halt der Europäischen Union oder gegen 
Haushalte richtet, die von der Europä-ischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, e) 
§ 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat ge-gen den Haushalt 
der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden, f) § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftli-chen Verkehr), g) § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandats-trägern), h) den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Beste-chung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Auslän-dische und internationale Bedienstete), i) Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Be-stechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder j) den §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels). Einem Verstoß gegen diese Vorschriften gleichgesetzt sind gemäß § 123 
Abs. 2 GWB Verstöße gegen entsprechende Strafnormen anderer Staaten. 2. Hiermit erkläre
/n ich/wir ferner, dass a) mein/unser Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nicht gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat, b) 
mein/unser Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen mei-nes/unseres 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder vergleichbares Ver-fahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfah-rens nicht mangels Masse abgelehnt 
worden ist und sich mein/unser Unter-nehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet und 
seine Tätigkeit nicht eingestellt hat, c) mein/unser Unternehmen und die ihm zuzurechnenden 
Personen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen 
haben, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird, d) mein/unser 
Unternehmen nicht Vereinbarungen mit anderen Unternehmen ge-troffen hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. 
Formblatt 6: Erklärung gemäß Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren 8. Nachweis einer Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme min-
destens EUR 3 Mio. für Personenschäden und EUR 3 Mio. für Sachschäden bei einem in 
einem Mitgliedstaat der Europäischen Union oder eines Vertragsstaates des Abkommens über 
den Europäischen Wirtschaftsraum zugelassenen Versiche-rungsunternehmens 
(Deckungsbestätigung des Versicherers) oder ersatzweise eine Erklärung eines Versicherers, 
nach der dieser im Auftragsfall bereit ist, eine entsprechende Versicherung mit dem Bieter 
abzuschließen (eigene Anlage). Hierbei handelt es sich um eine Mindestanforderung!

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Isem: siehe Auftragsunterlagen
Deskrizzjoni: Preis
Kategorija tal-kriterju tal-għoti piż: Fattur ta’ ponderazzjoni (persentaġġ, eżatt)
Numru tal-kriterju għall-għoti: 70
Kriterju: 
Tip: Kwalità
Isem: siehe Auftragsunterlagen
Deskrizzjoni: Wartung
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Kategorija tal-kriterju tal-għoti piż: Fattur ta’ ponderazzjoni (persentaġġ, eżatt)
Numru tal-kriterju għall-għoti: 20
Kriterju: 
Tip: Kwalità
Isem: siehe Auftragsunterlagen
Deskrizzjoni: Lieferzeit
Kategorija tal-kriterju tal-għoti piż: Fattur ta’ ponderazzjoni (persentaġġ, eżatt)
Numru tal-kriterju għall-għoti: 10

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Lingwi li bihom id-dokumenti tal-akkwist huma disponibbli uffiċjalment: Ġermaniż
Skadenza biex tintalab informazzjoni addizzjonali: 17/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Ħin tal-
Ewropa Ċentrali, Ħin tas-sajf tal-Ewropa tal-Punent
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://www.subreport.de/E96434267

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://www.subreport.de/E96434267
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Ġermaniż
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Mhux permessa
L-offerenti jistgħu jitfgħu aktar minn offerta waħda: Permessa
Deskrizzjoni tal-garanzija finanzjarja: - Gewährleistungsbürgschaft - 
Gewährleistungsansprüche des AG sind, während der Gewährleistungszeit mit einer 
selbstschuldnerischen und unbefristeten Gewährleistungsbürgschaft in maximaler Höhe 
(derzeit 5% der Bruttoauftragssumme) einer namhaften europäischen Bank über die gesamte 
Auftragshöhe und die gesamte Gewährleistungszeit abzusichern.
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Ħin tal-Ewropa Ċentrali, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa tal-Punent
Perjodu waqt li l-offerta għandha tibqa' valida: 92 Jiem
Informazzjoni li tista’ tiġi ssupplimentata wara l-iskadenza għas-sottomissjoni: 
Fid-diskrezzjoni tax-xerrej, id-dokumenti kollha neqsin relatati mal-offerent jistgħu jiġu 
ppreżentati aktar tard.
Informazzjoni addizzjonali: keine
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Ħin tal-Ewropa Ċentrali, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa tal-Punent
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: iva
Se jintuża l-pagament elettroniku: iva

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ebda ftehim ta' qafas
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami

https://www.subreport.de/E96434267
https://www.subreport.de/E96434267
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Organizzazzjoni tal-medjazzjoni: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Organizzazzjoni tar-rieżami: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist: Gemeinde 
Grünwald
Organizzazzjoni li tipprovdi aċċess offline għad-dokumenti tal-akkwist: Gemeinde Grünwald
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Gemeinde Grünwald
Organizzazzjoni li tirċievi t-talbiet għall-parteċipazzjoni: Gemeinde Grünwald
Organizzazzjoni li tipproċessa l-offerti: Gemeinde Grünwald

8. Organizzazzjonijiet

8.1.  ORG-0001
Isem uffiċjali: Gemeinde Grünwald
Numru tar-reġistrazzjoni: Berichtseinheit-ID 00002049
Indirizz postali: Rathausstr. 3
Belt: Grünwald
Kodiċi postali: 82031
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Pajjiż: Il-Ġermanja
Email: info@gemeinde-gruenwald.de
Telefown: +498964162-0
Indirizz tal-internet: http://www.gemeinde-gruenwald.de
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Xerrej
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist
Organizzazzjoni li tipprovdi aċċess offline għad-dokumenti tal-akkwist
Organizzazzjoni li tirċievi t-talbiet għall-parteċipazzjoni
Organizzazzjoni li tipproċessa l-offerti
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami

8.1.  ORG-0002
Isem uffiċjali: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Numru tar-reġistrazzjoni: DE 811335517
Indirizz postali: Maximilianstraße 39
Belt: München
Kodiċi postali: 80538
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pajjiż: Il-Ġermanja
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni tar-rieżami
Organizzazzjoni tal-medjazzjoni

8.1.  ORG-0003
Isem uffiċjali: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numru tar-reġistrazzjoni: 0204:994-DOEVD-83
Belt: Bonn
Kodiċi postali: 53119
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pajjiż: Il-Ġermanja

mailto:info@gemeinde-gruenwald.de
http://www.gemeinde-gruenwald.de
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Email: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefown: +49228996100
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
TED eSender

Informazzjoni dwar l-avviż

Identifikatur/verżjoni tal-avviż: 0e2c80c1-3dd4-4149-b9fc-18a41cd4bdda  -  01
Tip ta’ formola: Kompetizzjoni
Tip ta’ avviż: Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Sottotip tal-avviż: 16
Data ta’ meta ntbagħat l-avviż: 12/02/2026 16:06:47 (UTC+01:00) Ħin tal-Ewropa Ċentrali, Ħin 
tas-sajf tal-Ewropa tal-Punent
Lingwi li bihom dan l-avviż huwa disponibbli uffiċjalment: Ġermaniż
Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviż: 108580-2026
Numru tal-ħarġa tal-ĠU S: 32/2026
Data tal-pubblikazzjoni: 16/02/2026
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